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L’Es pagne que nous connais sons au jourd’hui est un État plu ra liste
dans le quel chaque com mu nau té af firme non seule ment un désir
d’au to no mie mais sou vent une exi gence d’iden ti té « na tio nale ». En ce
sens, la Ca ta logne a tou jours fait preuve d’une grande fer me té
concer nant la re ven di ca tion de ces as pi ra tions na tio na listes, en s’ap‐ 
puyant no tam ment sur la va rié té des sup ports cultu rels de l’iden ti té
ca ta lane. Ainsi, sous la Deuxième Ré pu blique, va- t-elle bé né fi cier d’un
ré gime par ti cu lier grâce à la mise en place d’un gou ver ne ment au to‐ 
nome, la Ge ne ra li tat, et à l’ap pro ba tion du Sta tut d’Au to no mie de la
Ca ta logne en sep tembre 1932 qui lui per met d’ob te nir des com pé‐ 
tences en termes d’ordre pu blic et de jus tice. Bien que cette au to no‐ 
mie soit toute re la tive car les Cor tès étaient, dans leur ma jo ri té, ré ti‐ 
centes à ac cor der de larges pré ro ga tives aux Ca ta lans, il n’en de ‐
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meure pas moins qu’elle re con naît un pou voir ré gio nal en pré ci sant
que la Ca ta logne de vient «  une ré gion au to nome dans le cadre de
l’Etat es pa gnol » 1.

Or, lors qu’en mars 1938, les troupes fran quistes pé nètrent sur le ter‐ 
ri toire ca ta lan, l’une des prio ri tés de Fran co est d’abro ger ce Sta tut
d’Au to no mie. La Ca ta logne va alors connaître l’une des pé riodes les
plus tra giques de son his toire ; les pre mières an nées du ré gime se ca‐ 
rac té risent par une po li tique an ti ca ta lane très dure. Les re pré sailles
fran quistes sont mas sives et sys té ma tiques. Pa ral lè le ment aux exé cu‐ 
tions et aux em pri son ne ments, com mence aussi une large ré pres sion
cultu relle. Il s’agit de ré duire à néant l’iden ti té ca ta lane en s’at ta quant
à la langue et aux di verses ex pres sions de la culture. Or, vio lence et
ter reur ne semblent suf fire pour at teindre cet ob jec tif et ap pli quer
ainsi le pro gramme de la Pha lange orien té vers l’unité de l’Es pagne et
op po sé à toute ma ni fes ta tion de dif fé rences cultu relles. Quel est
alors le type de mo da li tés ré pres sives qui, dans ce contexte, est mis
en place pour lut ter contre les ré sis tances ré pu bli caines et ca ta la‐ 
nistes ?

2

Un im por tant dis po si tif ré gle men taire est à l’ori gine de ce que cer‐ 
tains his to riens ont qua li fié a pos te rio ri de «  ten ta tive de gé no cide
cultu rel » (Benet 2009  : 198). Il convien dra de pré ci ser les do maines
d’ap pli ca tion de ces textes et de mon trer com ment ces me sures lé‐ 
gales, en de ve nant des ins tru ments po li tiques au ser vice du pou voir
au to ri taire, per mettent la per sé cu tion de la langue ca ta lane et ré‐ 
duisent son ter rain d’in fluence en l’éli mi nant de la vie pu blique. En ce
sens, les dé cla ra tions of fi cielles qui ac com pagnent la pa ru tion de ces
ar rê tés ainsi que les com men taires pu bliés par la presse, qui prend le
re lais des ins ti tu tions vis- à-vis de l’opi nion pu blique, consti tuent éga‐ 
le ment un axe d’ana lyse pri vi lé gié dans la me sure où tous ces moyens
ren forcent les dis po si tions ré pres sives en vi sant à em pê cher que l’on
puisse re créer un es pace d’ex pres sion col lec tive.

3

1. Une po li tique de ré duc tion de
l’usage du ca ta lan
Grâce à sa force d’iden ti fi ca tion col lec tive, le fait cultu rel et lin guis‐ 
tique a été un élé ment cen tral dans le pro ces sus de créa tion de
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l’iden ti té ca ta lane. Ainsi, la langue a joué un rôle ma jeur en tant que
vec teur d’une iden ti té cultu relle mais éga le ment en tant que moyen
d’af fir ma tion na tio nale dans un es pace po li tique. D’où la né ces si té
pour les Ca ta lans de don ner à cette langue un cadre légal pour qu’elle
soit re con nue à la fois sur le plan ju ri dique et sur le plan ins ti tu tion‐ 
nel. Le Sta tut d’Au to no mie de la Ca ta logne de 1932 a été une ten ta tive
pour sa tis faire cer taines de ces re ven di ca tions en per met tant l’adop‐ 
tion de deux langues co- officielles : le ca ta lan et le cas tillan 2.

Il convient néan moins de nuan cer la por tée de ces ac quis car l’usage
du ca ta lan y est sou mis à des res tric tions dans les do maines de la po‐ 
li tique, de l’Ad mi nis tra tion et de la jus tice. En effet, les au to ri tés ca ta‐ 
lanes re çoivent l’obli ga tion de pu blier toute dis po si tion ou dé ci sion
of fi cielle dans les deux langues. D’autre part, le texte ne pré voit pas
que le ca ta lan soit for cé ment la langue ad mi nis tra tive do mi nante
puisque tout ci toyen a le droit de choi sir la langue of fi cielle qu’il pré‐ 
fère dans ses rap ports avec les tri bu naux, les au to ri tés et les fonc‐ 
tion naires de toute ca té go rie, aussi bien ceux de la Ge ne ra li tat que
ceux de la Ré pu blique. Pour ce qui est des re la tions of fi cielles de la
Ca ta logne avec le reste de l’Es pagne et des rap ports entre les au to ri‐ 
tés de l’État et celles de la Ca ta logne, le cas tillan est consi dé ré
comme la seule langue of fi cielle. Les di ri geants ca ta lans dis posent, en
re vanche, d’une marge de ma nœuvre plus im por tante pour les ques‐ 
tions re la tives à l’en sei gne ment de la langue. En ce sens, la Consti tu‐ 
tion de 1931 pré voit que les ré gions au to nomes puissent or ga ni ser
l’en sei gne ment dans leur propre langue, confor mé ment aux fa cul tés
qui leur se ront ac cor dées dans leurs Sta tuts 3. Certes, l’étude de la
langue cas tillane de meure obli ga toire mais une telle dis po si tion ga‐ 
ran tit l’em ploi de la langue ca ta lane dans les ac ti vi tés en sei gnantes.

5

Bien que mo dé ré, ce Sta tut d’Au to no mie ne fut pas sans pro vo quer de
nom breuses po lé miques au sein de la classe po li tique ainsi que des
cri tiques assez vi ru lentes dans les mi lieux uni ver si taires et mi li taires
de la Cas tille. Il per mit ce pen dant à la Ca ta logne de bé né fi cier d’un
trai te ment par ti cu lier en lui don nant la pos si bi li té d’avoir ses propres
ins ti tu tions et en re con nais sant de façon of fi cielle son iden ti té lin‐ 
guis tique. Or, la pé riode qui va suivre, loin d’abou tir à une conso li da‐ 
tion de ces ga ran ties met tra fin à toute ten ta tive d’ex pres sion d’un
sen ti ment ré gio nal.
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Le ré gime fran quiste se met pro gres si ve ment en place en Ca ta logne à
par tir du prin temps 1938, au mo ment où les ré gions de Lé ri da et de
Tar ra gone sont oc cu pées. Une des pre mières me sures prises par
Fran co est le dé cret du 5 avril 1938 qui en traîne l’abo li tion du Sta tut
d’Au to no mie. Mais ce n’est que quelques jours après l’oc cu pa tion de
Bar ce lone par les troupes fran quistes, le 26 jan vier 1939, que la Ca ta‐ 
logne sera sou mise à un ré gime spé cial d’oc cu pa tion qui du re ra
jusqu’au 1  août 1939, mal gré la fin of fi cielle de la guerre quatre mois
plus tôt.

7
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Du rant ces quelques mois, la ré pres sion que subit la po pu la tion ca ta‐ 
lane est par ti cu liè re ment dure, les per son na li tés les plus im por tantes
du monde in tel lec tuel, po li tique et syn di cal sont éga le ment tou chées.
Les conseils de guerre som maires se suc cèdent et la ter reur s’ins talle.
Ainsi, pour beau coup de ca ta lans, l’exil semble la seule al ter na tive et
ils vont être très nom breux dès le mois de fé vrier à pas ser la fron tière
fran çaise. Pour le ré gime, cette courte pé riode s’avère dé ci sive. Il ne
va pas se conten ter d’une ré pres sion phy sique et po li tique pour sou‐ 
mettre la po pu la tion, c’est aussi le mo ment qu’il choi sit pour éta blir
les fon de ments de sa po li tique cen tra li sa trice et ap pli quer le pro‐ 
gramme de la Pha lange de 1934 qui consi dère que « tout sé pa ra tisme
est un crime ». Les au to ri tés fran quistes as si milent les po si tions an ti‐ 
fas cistes et les po si tions na tio na listes ca ta lanes de telle sorte qu’elles
vont s’ef for cer de ré duire les ré sis tances ré pu bli caines mais éga le‐ 
ment d’ef fa cer toute trace d’une iden ti té ca ta lane. Elles sont
conscientes de l’en ra ci ne ment dans la so cié té ca ta lane du mou ve‐ 
ment ou vrier et du ca ta la nisme, ce qu’elles ap pellent « le virus rouge- 
séparatiste » (Mo li ne ro, Ysàs 1999 �10), deux réa li tés per çues comme
sub ver sives et que le ré gime sou haite éra di quer dé fi ni ti ve ment afin
d’ins tau rer un « nou vel ordre ».

8

Pour y par ve nir, les di ri geants fran quistes mettent en place très ra pi‐ 
de ment, au cours de cette pé riode d’oc cu pa tion mi li taire et du rant
l’im mé diate après- guerre, un re dou table ap pa reil ré gle men taire dont
la plu part des dis po si tions res te ront en vi gueur tout au long de la
dic ta ture. Ce sont ces textes de loi qui vont ici re te nir notre at ten tion
car en de ve nant les prin ci paux ins tru ments de cette «  po li tique de
cas tilla ni sa tion cultu relle et lin guis tique  » 4, d’après l’ex pres sion de
Carme Mo li ne ro et de Père Ysàs (1999 : 127), ils pour ront être consi dé‐ 
rés comme des ou tils ré pres sifs à part en tière.
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La langue ca ta lane, ci ment de cette com mu nau té, est la pre mière
cible ; le but étant dans un pre mier temps de l’éli mi ner de la vie pu‐ 
blique. Cette stra té gie com porte deux vo lets com plé men taires. Il
faut, en effet, faire état de consi dé ra tions de ca rac tère po li tique mais
aussi de pro pa gande, les quelles visent avant tout à pro mou voir la
«  langue de l’Em pire » comme on dé si gnait alors le cas tillan tout en
lan çant une cam pagne par ti cu liè re ment mé pri sante à l’égard du ca ta‐ 
lan. Sur tout le ter ri toire, on trouve alors des écri teaux avec les ins‐ 
crip tions sui vantes : « Si tu es Es pa gnol, parle la langue de l’Em pire »,
« Si tu es Es pa gnol, parle es pa gnol » 5. C’est en fai sant table rase des
ac quis du passé mais aussi en énon çant toute une série de res tric‐ 
tions qui visent à ex clure le ca ta lan de tout écrit ou usage of fi ciel que
la lé gis la tion nou velle conti nue à ali men ter ce cli mat de dé ni gre ment.
Les fonc tion naires sont parmi les pre miers tou chés, l’ad mi nis tra tion
est épu rée et de nom breux postes sont alors oc cu pés par des non- 
catalans, il s’agit es sen tiel le ment des mi li taires, des hauts ma gis trats,
des rec teurs et des maires des grandes villes. Dans l’édu ca tion, sont
éga le ment nom més des en sei gnants ori gi naires d’autres ré gions.

10

Or, en plus de ces me sures, le pre mier gou ver neur civil de Bar ce‐ 
lone 6, Wen ces lao González Oli ve ros, dicte le 28 juillet 1940 une cir‐ 
cu laire qui in ter dit à l’en semble des fonc tion naires de par ler ca ta lan
pen dant leur ser vice, aussi bien entre eux que vis- à-vis des usa gers.
Les en sei gnants du pu blic et du privé sont éga le ment concer nés par
cette dis po si tion. Le texte pré voit des sanc tions très lourdes à l’égard
des per sonnes qui en frein draient cette règle : elles se raient im mé dia‐ 
te ment ré vo quées sans au cune pos si bi li té de re cours 7.

11

Au- delà de son ca rac tère dis cri mi na toire, cette me sure va don ner
lieu à des si tua tions ab surdes et quelque peu ar ti fi cielles car elle
contraint toute une par tie de la po pu la tion à uti li ser pour des
échanges du quo ti dien une langue dont elle n’a pas l’ha bi tude et
qu’elle ne maî trise pas tou jours cor rec te ment, ce dont les au to ri tés
fran quistes sont conscientes puisque le cas est évo qué et qu’il en‐
traîne le même type de sanc tions 8. D’autre part, il convient de sou li‐ 
gner que l’au to ri ta risme de cette cir cu laire ne tient pas uni que ment à
l’in ter dic tion qu’elle pose ou aux me sures ré pres sives qu’elle met en
œuvre. Un long pré am bule, au ton ac cu sa toire, est consa cré aux rai‐ 
sons qui mo tivent la ré dac tion de ce texte. Les Ca ta lans y sont pré‐ 
sen tés comme les res pon sables de la guerre ci vile ; d’après González
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Oli ve ros, leurs ten ta tives achar nées pour faire dis pa raître la langue
of fi cielle dans leur ré gion au rait conduit à ce ter rible af fron te ment :

Nul ne doit ou blier que les ten ta tives ré ité rées et sys té ma tiques me ‐
nées à bien par des élé ments de si nistre mé moire, ayant pour but de
faire dis pa raître la langue na tio nale de cette terre, ont in évi ta ble ‐
ment porté of fense au reste de l’Es pagne et dé bou ché de façon tra ‐
gique, com ment pouvait- il en être au tre ment, sur la guerre ci vile et
la vic toire re ten tis sante des ar mées es pa gnoles, que les évé ne ments
in ter na tio naux ont ren due en core plus dé fi ni tive. Vic toire qui, en
met tant fin aux in si dieuses équi voques et en pu ri fiant le cli mat gé né ‐
ral a en ga gé tous les bons En fants de Ca ta logne – ré gion his to ri que ‐
ment fon dée et lé guée par les vieux chré tiens, et de ce fait, saine, ai ‐
mable et ad mi rable – sur la voie d’une gé né reuse res tau ra tion spi ri ‐
tuelle, sans qu’au cune dis tinc tion ni ré serve ne soient éta blies à
l’égard de l’en semble des des tins de la Pa trie com mune. 
Mais cet élan fra ter nel pour rait être in fluen cé ou per tur bé par la
sur vi vance des pra tiques vi cieuses, ty piques d’avant- guerre, lorsque
la langue of fi cielle était mal me née et tom bait en désué tude. Un tel
exemple pour rait af fai blir et ga gner les bons Ca ta lans qui, n’ayant au ‐
cune res pon sa bi li té dans une aussi mes quine ma nœuvre, cherchent,
le cœur pur et de bonne grâce, à en ri chir leur propre culture, en
ajou tant la par faite maî trise de la langue of fi cielle à celle de la langue
ver na cu laire 9.

Le pro cé dé dis cur sif uti li sé est simple mais ef fi cace. Pour le dé crire,
nous pour rions em prun ter les pro pos de Pa trick Cha rau deau (2005 :
70) lors qu’il ex plique que, très sou vent, les dis cours po li tiques qui
visent à faire adhé rer le des ti na taire à un pro jet ou à le dis sua der de
suivre un pro jet ad verse « pro cèdent à une mise en scène en sui vant
le scé na rio clas sique des contes po pu laires et des ré cits d’aven ture :
une si tua tion ini tiale dé cri vant un mal, dé ter mi na tion de la cause de
ce mal, ré pa ra tion de ce mal par l’in ter ven tion d’un héros na tu rel ou
sur na tu rel ». Dans ce pas sage, les termes uti li sés (« élé ments de si‐ 
nistre mé moire  », «  pra tiques vi cieuses  », «  une ma nœuvre mes‐ 
quine  ») té moignent de la vi ru lence de l’at taque  ; les Ca ta lans sont
clai re ment dé si gnés comme étant la source du mal alors que le ré‐ 
gime fran quiste par le biais des lois qu’il met en œuvre re pré sente « la
so lu tion sal va trice  » per met tant de ré ta blir l’ordre so cial. C’est une
façon de jus ti fier l’in ter dic tion qui est posée, de lé gi ti mer le pro jet
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po li tique qui est an non cé en ex pli quant qu’une telle me sure cherche
en pre mier lieu à pro té ger la so cié té contre elle- même, comme si la
langue ca ta lane re pré sen tait une me nace pour la construc tion de
cette « nou velle Es pagne ». Les condi tions de dif fu sion de cette dis‐ 
po si tion ajoutent à l’hu mi lia tion res sen tie par les Ca ta lans. Elle est, en
effet, pu bliée dans son in té gra li té dans les jour naux fran quistes et,
dans le même temps, le texte édité sous forme de ban est af fi ché
dans toutes les mai ries de la pro vince de Bar ce lone. La presse, un
allié de poids pour le pou voir en place, avait déjà de puis plu sieurs
mois com men cé à pré pa rer le ter rain à tra vers des com men taires
très élo gieux à l’égard de « la langue com mune à tous les Es pa gnols,
sym bole d’unité et vec teur de com pré hen sion mu tuelle » 10 mais aussi
en af fir mant à maintes re prises que la langue ca ta lane de vait être
can ton née à la sphère fa mi liale et pri vée 11.

Ces ar ticles, tout comme la cir cu laire de juillet 1940 stig ma tisent
l’usage pu blic du ca ta lan en ex pli ci tant que son usage consti tue une
me nace pour «  la gran deur du peuple es pa gnol  » 12 et pour la
construc tion de « cette nou velle Es pagne », et de ce fait, fa vo risent
une cam pagne de dé ni gre ment à l’en contre de ceux qui ne se plient
pas à ces di rec tives. Ainsi, très sou vent, les Ca ta lans qui conti nuent à
par ler leur langue dans les lieux pu blics sont apos tro phés avec des
phrases telles que  : «  Uti li sez une langue que tout le monde com‐ 
prenne », « Quand allez- vous ces ser d’aboyer » 13 (Benet 2009 : 272).

14

Ce dis po si tif ré gle men taire, à la fois très dé taillé sur les as pects tech‐ 
niques de sa mise en œuvre et ef fi cace quant à la stra té gie dis cur sive
de dis qua li fi ca tion de l’ad ver saire em ployée, abou tit ra pi de ment à
une cas tilla ni sa tion de l’ad mi nis tra tion dé sor mais mise sous tu telle.
Mais en niant l’autre dans sa dif fé rence et en ré gle men tant à ou‐ 
trance le com por te ment in di vi duel, il porte gra ve ment at teinte à la
langue orale qui est un des pi liers de l’iden ti té ca ta lane.

15

2. La culture ca ta lane au centre
du dis po si tif ré pres sif
Au- delà de la langue, ce sont toutes les ma ni fes ta tions de la culture
ca ta lane qui vont être tou chées. La po li tique de ré duc tion de l’usage
du ca ta lan se double, en effet, d’une po li tique de ré pres sion cultu relle
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qui concerne tous les sym boles qui per mettent de re ven di quer une
iden ti té spé ci fique tels l’hymne, le dra peau ca ta lan, les Jeux Flo raux,
la sar dane (danse po pu laire ca ta lane) mais aussi les ins ti tu tions dont
les ac ti vi tés ar tis tiques et in tel lec tuelles consistent à sau ve gar der un
pa tri moine en as su rant un rôle de trans mis sion. Parmi ces der nières,
on trouve nombre d’or ga ni sa tions cultu relles, des mai sons d’édi tion,
les bi blio thèques et l’Uni ver si té. La presse et le ci né ma, en tant que
moyen de dif fu sion élar gie de ce pa tri moine, entrent éga le ment dans
cette ca té go rie. Il s’agira d’ana ly ser selon quelles mo da li tés se met en
place toute une série de res tric tions qui vont en tra ver ou em pê cher
le fonc tion ne ment de ces lieux de culture et ré seaux de dif fu sion.

Il n’est guère sur pre nant que l’Uni ver si té Au to nome de Bar ce lone qui,
de puis sa créa tion sous la Deuxième Ré pu blique, avait été la cible
d’at taques vi ru lentes de la part des sec teurs les plus ré ac tion naires
de la droite es pa gnole, fasse l’objet de me sures par ti cu liè re ment ra di‐ 
cales, seule ment deux jours après l’oc cu pa tion de la ca pi tale ca ta lane
par les troupes fran quistes. Le 28 jan vier 1939, une cir cu laire mi nis té‐ 
rielle sup prime le dé cret du 1  juin 1933 qui or ga ni sait le fonc tion ne‐ 
ment de l’Uni ver si té Au to nome de Bar ce lone et sti pule que cette ins‐ 
ti tu tion devra, à par tir de cette date, être régie selon les mêmes
règles que les autres centres uni ver si taires en Es pagne.

17
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La cir cu laire, pu bliée au Bul le tin Of fi ciel du 5 fé vrier 1939, fait la dis‐ 
tinc tion entre deux corps de fonc tion naires et pré cise leurs condi‐ 
tions res pec tives de mise à pied. Les pro fes seurs nom més par l’État
se ront li cen ciés mais pour ront sol li ci ter leur ré in té gra tion dans le
corps en sei gnant à condi tion de sa tis faire un cer tain nombre de cri‐ 
tères éta blis dans la cir cu laire. Par contre, les en sei gnants nom més
par la Ge ne ra li tat se ront éga le ment pri vés de leur poste et ne pour‐ 
ront exer cer leur fonc tion qu’en qua li té de rem pla çant, uni que ment
après exa men de leurs orien ta tions po li tiques et des re la tions qu’ils
pour raient en tre te nir avec le parti unique, el Mo vi mien to 14.

18

Sous cou vert de lé ga li té, l’ar bi traire de ces me sures qui contestent
l’in dé pen dance po li tique du corps en sei gnant abou tit à une épu ra tion
de l’Uni ver si té. L’im pact de ce texte est consi dé rable puisque 150 pro‐ 
fes seurs sont ré vo qués, cer tains d’entre eux, contraints à l’exil. La Ca‐ 
ta logne perd alors une grande par tie de ses in tel lec tuels, de ses
scien ti fiques et, dans un pre mier temps, seul l’exil pour ra conti nuer la
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mis sion de conser va tion de la culture ca ta lane. À cela, s’ajoute le fait
que de nom breuses ma tières ne pour ront plus être en sei gnées
comme par exemple la langue ca ta lane, la phi lo lo gie ca ta lane, l’His‐ 
toire de la Ca ta logne, la géo gra phie ca ta lane mais aussi le droit civil
ca ta lan, le droit pu blic ca ta lan et l’His toire de l’Art (Benet 2009 : 405).

On ne sau rait évo quer les consé quences de cette cir cu laire sans se
de man der quel a été le rôle de la presse au près de l’opi nion pu blique.
Comme cela est sou vent ar ri vé au cours de cette pé riode his to rique
où toute forme de pen sée sin gu lière est me na cée, presse et pou voir
ré gle men taire semblent for mer un «  tan dem  » com plé men taire. Le
style de la cir cu laire est for mel, concis sans dé bor de ments de lan‐ 
gage, se conten tant d’énon cer une série de dis po si tions sans ap por ter
de jus ti fi ca tions ou d’ex pli ca tions sup plé men taires. À l’in verse, les
jour naux cherchent à lé gi ti mer ces dé ci sions en pré sen tant des ar gu‐ 
ments d’au to ri té par la voix de per son na li tés in fluentes au sein du ré‐ 
gime. Les pa roles du nou veau rec teur de l’Uni ver si té de Bar ce lone,
Emi lio Gi me no, sont ainsi re trans crites dans le jour nal fran quiste El
No ti cie ro Uni ver sal  : «  L’Uni ver si té de Bar ce lone, à nou veau plei ne‐ 
ment in té grée à la vie du pays, at tend avec im pa tience de pou voir
tra vailler avec le plus grand en thou siasme à la re nais sance glo rieuse
de l’Es pagne » 15. Pro pos dans les quels on re trouve une cri tique im pli‐ 
cite de la vo lon té sé pa ra tiste des Ca ta lans et une dé fense des va leurs
de sou ve rai ne té na tio nale, les seules à per mettre un re lè ve ment du
pays.

20

La stra té gie pro pa gan diste de la presse ac com pa gne ra le dé man tè le‐ 
ment de cette Uni ver si té, mais la plu part du temps, en ayant re cours
à des at taques à la fois plus di rectes et plus vi ru lentes, comme en té‐ 
moigne un ar ticle du Cor reo Catalán, pu blié le 29 sep tembre 1939 :

21

Les rouges sé pa ra tistes, avec leur achar ne ment à tout dé for mer, à
tout dé na tu rer, ont voulu prendre pos ses sion de l’Uni ver si té de Bar ‐
ce lone et la trans for mer en un foyer d’in fec tion qui dé ver se rait dans
toutes les pro vinces ca ta lanes le virus du sé pa ra tisme et le poi son
des théo ries les plus ab surdes. […] L’État es pa gnol ap por te ra le ca pi ‐
tal né ces saire pour que l’Uni ver si té de Bar ce lone puisse voir très vite
ci ca tri sées les bles sures qui lui ont été in fli gées par la horde rouge- 
séparatiste 16.
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L’ar ticle ne contient aucun rai son ne ment à visée ex pli ca tive. Le ton
est ac cu sa toire et les mo da li tés d’adresse à l’en contre des Ca ta lans
ca lom nieuses. Quant à l’Uni ver si té, les termes qui qua li fient son rôle
dans la so cié té sont par ti cu liè re ment of fen sants : « virus », « poi son ».
Elle est éga le ment dé si gnée comme « le plus grand bas tion des en ne‐ 
mis de Dieu et de l’Es pagne ». Des ex pres sions des ti nées non pas à
tra duire un po si tion ne ment idéo lo gique mais à at ti ser la co lère, ac‐ 
cen tuer les cli vages. Les me sures prises par le ré gime de viennent
ainsi la so lu tion sal va trice per met tant d’éra di quer «  la conta gion sé‐ 
pa ra tiste ».

22

Nous sommes donc à nou veau en pré sence d’un uni vers ma ni chéen
dans le quel les com men taires jour na lis tiques ont pour but, d’une part,
de sou te nir et de va lo ri ser l’ac tion po li tique des au to ri tés fran quistes
et d’autre part, de dé ni grer toute forme d’op po si tion. Une stra té gie
qui n’est ni in for ma tive, ni ar gu men ta tive. Elle contri bue pour tant à
mettre en avant une cer taine image du ré gime et à as seoir ainsi son
au to ri té. Cette image d’un pou voir sal va teur lé gi time, en effet, des
dé ci sions ra di cales et élude par là- même tout ques tion ne ment sur
leur bien- fondé.

23

Sur ce même mo dèle, une lé gis la tion ré pres sive ex cep tion nelle prend
pour cible nombre d’or ga ni sa tions cultu relles dont le fonc tion ne ment
sera com plè te ment ré or ga ni sé de façon à ef fa cer tout par ti cu la risme
iden ti taire. C’est no tam ment le cas de l’Ins ti tut d’Es tu dis Ca ta lans qui
était de ve nu la cor po ra tion scien ti fique la plus im por tante de Ca ta‐ 
logne. Grâce à ses ac ti vi tés et à ses pu bli ca tions de grande qua li té,
elle jouis sait d’un grand pres tige dans les mi lieux cultu rels in ter na tio‐ 
naux. Dans un pre mier temps, l’Ins ti tut est sup pri mé puis rem pla cé
par l’Ins ti tu to Español de Es tu dios Mediterráneos dont l’ob jec tif est de
pro mou voir «  l’his pa ni té sur le ter ri toire ca ta lan  » 17. El Palau de la
Música Ca ta la na est lui aussi contraint de chan ger de nom et de vient
El Pa la cio de la Música. La presse jus ti fie cette mo di fi ca tion en ex pli‐ 
quant que l’ajout de l’ad jec tif « ca ta la na » pou vait si gni fier une ex clu‐ 
sion pour les com po si teurs des ré gions voi sines 18. Elle choi sit éga le‐ 
ment de men tion ner dans ce même ar ticle que la nou velle étape va
être inau gu rée avec un fes ti val de folk lore de «  toutes les pro vinces
es pa gnoles  ». En four nis sant ces ex pli ca tions com plé men taires, la
presse jus ti fie ces chan ge ments. D’autres textes of fi ciels sti pulent que
les écri teaux et les ins crip tions en ca ta lan ne sont plus au to ri sés ni à

24



Un dispositif réglementaire au service d’une politique d’unification culturelle et linguistique : les
modalités de la répression anticatalane sous le régime franquiste

Licence CC BY 4.0

l’ex té rieur, ni à l’in té rieur du bâ ti ment, tout comme le dra peau ca ta‐ 
lan qui doit être re ti ré.

Ce sont des mé ca nismes sem blables que l’on re trouve lorsque l’on
étu die les moyens mis en œuvre pour ré gle men ter l’ac ti vi té des bi‐ 
blio thèques et des li brai ries. Très ra pi de ment, dès le début de la pé‐ 
riode d’oc cu pa tion, des cir cu laires telles que celle- ci sont édic tées et
pu bliées dans la presse :

25

Les im pri me ries, les li brai ries, les so cié tés lit té raires et les par ti cu ‐
liers ayant en leur pos ses sion des livres à ten dance mar xiste de vront
les re grou per et les mettre à dis po si tion du chef de la Sé cu ri té dans
un délai de quatre jours à par tir de cette date. Le man que ment à
cette règle sera consi dé ré comme un acte de ré sis tance à l’en contre
du Glo rieux Mou ve ment Na tio nal. Bar ce lone, le 2 fé vrier 1939 19.

Il est in té res sant de si gna ler qu’un mois plus tard, une nou velle cir cu‐ 
laire ren force ces dis po si tions et les rend d’au tant plus ar bi traires en
ex pli quant que se ront concer nés par de telles me sures «  tous les
livres contraires à l’es prit du Mo vi mien to » 20. La marge de ma nœuvre
lais sée aux au to ri tés de po lice char gées de sai sir ces ou vrages sous
les ordres de la Chambre Of fi cielle du Livre est donc sans li mites. Le
jour nal La Van guar dia Española, dans un ar ticle pu blié le 7 mai 1939
qui re late l’épu ra tion de la bi blio thèque de l’Athé née de Bar ce lone, ex‐ 
pli cite le sens de cette for mule. Il s’agi rait de « l’en semble des œuvres
à ten dance mar xiste, com mu niste et sé pa ra tiste » ainsi que de tous
les livres écrits en ca ta lan. Au- delà du po si tion ne ment idéo lo gique,
c’est bien le par ti cu la risme cultu rel ca ta lan qui est la cible d’une ré‐ 
gle men ta tion qui per met de lé gi ti mer des actes d’une grande vio‐ 
lence. En effet, de nom breux livres, ap par te nant à des bi blio thèques
pri vées ou pu bliques ainsi qu’à des mai sons d’édi tion, se ront brû lés ou
ré qui si tion nés et trans for més en pâte à pa pier.

26

À l’oc ca sion de la tra di tion nelle Fête du Livre qui se tient à Bar ce lone
le jour de la Sant Jordi, le pa tron de la Ca ta logne, la presse re vient sur
ces évé ne ments. Un des ar ticles, in ti tu lé La Ba taille des Lettres est
par ti cu liè re ment ex pli cite quant au rôle dé ter mi nant de ces dis po si‐ 
tifs ré gle men taires, consi dé rés comme des « stra té gies de com bat » à
part en tière :
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Pour la pre mière fois, a été cé lé brée à Bar ce lone la Fête du Livre avec
la di gni té qui convient à son pro fond sens spi ri tuel. […] Nous cé lé ‐
brons en Ca ta logne la gran deur du livre ca tho lique et at ta ché aux va ‐
leurs pa trio tiques. Les Lettres vien dront par ache ver le tra vail ac ‐
com pli par les armes 21.

Loin d’être in si gni fiant, ce com men taire tra duit quels sont les des‐ 
seins pour sui vis par le ré gime dans l’éla bo ra tion d’une telle lé gis la‐ 
tion. De par les in ter dic tions qu’elles posent, les normes édic tées en‐ 
cou ragent les ma ni fes ta tions cultu relles et ar tis tiques ayant un
conte nu pa trio tique, contri buant ainsi, au même titre que la ré pres‐ 
sion phy sique à sou mettre une po pu la tion et à as seoir une do mi na‐ 
tion po li tique.

28

3. La do mi na tion lin guis tique :
une arme po li tique re dou table
Alors que la Ca ta logne est en core sou mise à un ré gime d’oc cu pa tion
mi li taire, en vi gueur jusqu’au 1  août 1939, les au to ri tés fran quistes,
au nom d’une po li tique de cen tra li sa tion, éla borent ra pi de ment un
im por tant dis po si tif ré gle men taire qui concerne de nom breux as‐ 
pects de la vie cultu relle et so ciale. Il convien dra de nous in ter ro ger
sur la di men sion stra té gique de cette forme de dis cours au to ri taire
qui revêt les ap pa rences de la lé ga li té. Cette ré flexion de vrait, par
ailleurs, nous conduire à dé ter mi ner l’in ci dence qu’ont pu avoir ces
textes sur le de ve nir de la langue ca ta lane.

29

er

La langue ver na cu laire, en tant que pi lier d’une so cié té et sym bole
d’une iden ti té et d’une culture, est un élé ment clé dans les stra té gies
de la ges tion du pou voir. Il s’agit donc, dans les ter ri toires oc cu pés,
de trou ver les moyens pour ré duire son ter rain d’in fluence et four nir,
de ce fait, à la seule langue dé sor mais of fi cielle, les ins tru ments lui
per met tant de s’im po ser. La va rié té des sup ports cultu rels de l’iden ti‐ 
té ca ta lane ex plique que ces me sures ne concernent pas seule ment
les ins ti tu tions po li tiques et le sys tème édu ca tif mais éga le ment l’en‐ 
semble des ma ni fes ta tions cultu relles et ar tis tiques. Pour mener à
terme une telle ac tion des truc tive, les au to ri tés fran quistes uti lisent
la force et la lé gi ti mi té que donne le droit, as so ciées à une pro pa ‐
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gande dont la presse se fait l’écho. Le dis cours sur la sou ve rai ne té na‐ 
tio nale et la dé fense de la gran deur et de l’unité de la na tion sont les
ar gu ments ré cur rents que l’on re trouve dans la plu part des textes. Il
est à noter qu’ils sont uti li sés pour jus ti fier les dis po si tions coer ci‐ 
tives mais éga le ment pour au to ri ser des stra té gies dis cur sives, aussi
bien dans les cir cu laires que dans les com men taires jour na lis tiques,
dont le but est de dé ni grer, de mé pri ser une po pu la tion. Des pro pos
qui prennent pour cible « le rouge et le sé pa ra tiste » (Mo li ne ro, Ysàs
1999 �10) qu’il faut éli mi ner.

Le mé pris et, à plus long terme, l’oubli de cette langue sont les ob jec‐ 
tifs pour sui vis. Pour preuve toutes les dis po si tions qui visent à ef fa cer
tout signe vi suel de ca ta la ni té dans l’es pace pu blic. Il est, par
exemple, dé ci dé de chan ger les noms des places et des rues, et de les
rem pla cer par des plaques en langue cas tillane. La Plaça de Ca ta lu nya
de vient la « Plaza del Ejér ci to Es pa nol », el Pas seig de Grà cia est re‐ 
bap ti sé «  Paseo Ge ne ral Mola  » et la Dia go nal, «  Ave ni da del
Generalísimo ». Dans la même op tique, les noms des villes et des vil‐ 
lages sont cas tilla ni sés. Par ailleurs, les sta tues re pré sen tant des per‐ 
son na li tés ca ta lanes ayant mar qué le cours de l’His toire sont dé‐ 
truites.

31

Plus sur pre nantes, les dis po si tions spé ci fiques qui in ter disent aux
pro prié taires de tout type de com merce de gar der leurs en seignes ou
ins crip tions ré di gées en ca ta lan. Mal gré le cli mat de ter reur qui
règne, cette cam pagne contre la langue ca ta lane est l’une de celles
qui a ren con tré la plus forte ré sis tance de la part de la po pu la tion. La
presse a donc ré ité ré les consignes en vi gueur 22 en énon çant les
lourdes sanc tions aux quelles s’ex po saient les contre ve nants  : des
amendes éle vées mais aussi des peines de pri son.

32

En ré dui sant le par ti cu la risme cultu rel et en ten tant de sup pri mer la
langue ver na cu laire de l’es pace pu blic, toutes ces me sures visent à
mettre à l’écart les élites po li tiques ca ta lanes et à mettre fin à toute
vel léi té d’au to no misme. Le dis po si tif ré gle men taire est ainsi uti li sé à
des fins po li tiques dont l’ob jec tif est d’as seoir une au to ri té par le biais
d’une do mi na tion lin guis tique.

33

À ce stade de la ré flexion, il convient de s’in ter ro ger sur l’in fluence
que ces textes ont pu avoir sur le de ve nir de la langue ca ta lane. Dans
un pre mier temps, ils portent un coup très dur à sa vi ta li té puis qu’elle
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n’est dé sor mais plus to lé rée que dans la sphère fa mi liale et pri vée.
Ce pen dant, loin de la lais ser som brer dans l’oubli, les Ca ta lans sau‐ 
ront, à leur tour, trou ver les ou tils pour sau ve gar der un pa tri moine
cultu rel et lin guis tique et se po si tion ner face à cette ré pres sion faite
de ré gle men ta tions et de sanc tions.

Ainsi, pro gres si ve ment s’or ga nise une sourde ré sis tance clan des tine
grâce à de pe tits noyaux qui vont s’éver tuer à contour ner les di rec‐ 
tives de l’État fran quiste à l’oc ca sion de ren contres lit té raires et ar tis‐ 
tiques. Des cours de ca ta lan sont éga le ment mis en place, sou vent
dans le cadre fa mi lial qui de vient l’es pace pri vi lé gié ga ran tis sant la
trans mis sion de ce pa tri moine. Certes, les ac tions me nées sont le
fruit d’ini tia tives in di vi duelles ou pro viennent de groupes très res‐ 
treints mais leur por tée n’en est pas moins in té res sante dans la me‐ 
sure où elles fixent les bases pour des mo bi li sa tions de plus grande
en ver gure.

35

En effet, dans les an nées cin quante, la Ca ta logne connaît une dy na‐ 
mique de contes ta tion qui contri bue à la crois sance du mou ve ment
cultu rel ca ta lan. La po li tique in tran si geante de l’État fran quiste se ré‐ 
vèle être un échec, et l’on as siste à une po li ti sa tion des ac ti vi tés
cultu relles à tra vers de nou velles pra tiques mi li tantes. En ce sens de
nom breux pro jets qui visent à doter la culture ca ta lane des ins tru‐ 
ments in dis pen sables pour que l’en semble de la po pu la tion se sente
concer née par cette lutte voient le jour au cours des an nées soixante.
Il s’agit de créer de nou veaux sup ports de dif fu sion afin que ce pa tri‐ 
moine, vec teur d’une iden ti té, puisse être pré ser vé et trans mis. La
mul ti pli ca tion des mai sons d’édi tions «  mi li tantes  » telles que Edi‐ 
cions 62, Gran En ci clo pè dia Ca ta la na ou les Pu bli ca cions de l’Aba dia de
Mont ser rat est un des éléments- clés de cette stra té gie. Mal gré une
si tua tion éco no mique très pré caire et une main mise de la cen sure,
elles par viennent à pu blier ex clu si ve ment des œuvres ori gi nales et
des tra duc tions en ca ta lan. Pa ral lè le ment, peuvent aussi être mises
en avant les dif fé rentes ten ta tives de créa tion d’une presse cultu relle
qui pour suit ces mêmes ob jec tifs. En 1959, Mont ser rat fait pa raître le
pre mier ma ga zine cultu rel en langue ca ta lane  : Serra d’Or. D’autres
titres comme Ori fla ma, Pre sèn cia sur Gé rone ou bien Canigó à Fi‐ 
guères té moignent du vo lon ta risme et du suc cès de ces en tre prises.
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Parmi les ini tia tives les plus ori gi nales, le phé no mène de la Nou velle
Chan son, de par son im pact so cial, sera consi dé ré comme l’un des
ins tru ments pri vi lé giés de cette ré sis tance contre la tu telle du ré‐ 
gime. Des in tel lec tuels dé cident de for mer un groupe, les «  Setze
Jutges » et d’uti li ser la chan son comme ca ta ly seur des re ven di ca tions
iden ti taires. Au- delà du lien ras sem bleur d’un tel moyen d’ex pres sion,
c’est un autre type de dis cours qui s’op pose à celui prôné par le ré‐ 
gime. La chan son de vient une pa role po li tique tac tique car d’une
part, elle brave l’in ter dic tion de s’ex pri mer pu bli que ment dans la
langue ver na cu laire mais aussi parce qu’en sol li ci tant une émo tion et
en fai sant pas ser un mes sage com pris par le plus grand nombre, elle
pose les condi tions d’une pre mière mo bi li sa tion des es prits.

37

Bien que toutes ces ac tions puissent être consi dé rées comme des
ins tru ments pri vi lé giés de re cons truc tion d’une iden ti té, il n’en reste
pas moins que la langue ca ta lane, au sor tir du fran quisme, se trouve
dans une si tua tion dé li cate. Le trai te ment dis cri mi na toire au quel elle
a été sou mise pen dant la dic ta ture n’a pas été sans consé quences.
Certes, avec l’ins tau ra tion de la dé mo cra tie, la Ca ta logne ré cu père
pro gres si ve ment sa culture, ses ins ti tu tions et l’of fi cia li té de sa
langue. Néan moins, res tée ma jo ri tai re ment orale, sa pré sence de‐ 
meure ré duite dans les do maines d’usage of fi ciel, dans l’en sei gne‐ 
ment et dans les moyens de com mu ni ca tion de masse. N’ou blions pas
que la for ma tion sco laire et uni ver si taire des Ca ta lans nés avant les
an nées soixante s’est faite en cas tillan, toutes ces gé né ra tions n’ont
reçu le ca ta lan que par trans mis sion orale. Cela étant, pour le gou ver‐ 
ne ment au to nome, le re cours à une lé gis la tion per met tant de mener
à terme une nor ma li sa tion de l’usage du ca ta lan dans tous les sec‐ 
teurs de la vie po li tique et so ciale s’avère in dis pen sable. Le rôle as si‐ 
gné à la langue ver na cu laire dans le pro ces sus de construc tion de
cette iden ti té ré gio nale au to nome est dé ter mi nant, et jus ti fie le sou‐ 
tien que les pou voirs pu blics dé cident de lui ac cor der à tra vers une
po li tique de pro mo tion et de dé fense du ca ta lan. Ainsi, même s’il est
vrai que le dis po si tif ré gle men taire mis en place par le ré gime a lar ge‐ 
ment contri bué à af fai blir la langue iden ti taire en l’écar tant des sec‐ 
teurs de la vie po li tique et so ciale qui au raient pu lui ac cor der un cer‐ 
tain pres tige et fa ci li ter sa trans mis sion in ter gé né ra tion nelle, il n’en
de meure pas moins qu’en de ve nant le ca ta ly seur des re ven di ca tions
na tio na listes, elle ap pa raît comme étant l’un des ins tru ments les plus
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1  Ar ticle 1 du Sta tut d’Au to no mie de 1932, «  Cataluña se consti tuye en
región autónoma den tro del Es ta do español ».

2  Ar ticle 2 du Sta tut d’Au to no mie de 1932, « El idio ma catalán es, como el
cas tel la no, len gua ofi cial en Cataluña ».

3  Ar ticle 50 de la Consti tu tion de la Ré pu blique Es pa gnole adop tée le 9 dé‐ 
cembre 1931.

4  « una política de castellanització cultu ral i lingüística ».

5  « Si eres español, habla el idio ma del Im pe rio », « Si eres español, habla
español ».
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ef fi caces de dif fu sion d’un mes sage po li tique et le sym bole de l’op po‐ 
si tion à la dic ta ture. Qu’il s’agisse de la ré gle men ta tion mise en œuvre
pour pla cer la langue cas tillane dans une si tua tion de do mi na tion ou
des moyens des ti nés à pré ser ver l’usage de la langue iden ti taire, ces
pra tiques ré vèlent à bien des égards que, dans l’es pace po li tique, le
pa tri moine lin guis tique n’est pas uni que ment consi dé ré comme le
vec teur d’un hé ri tage cultu rel mais comme un élé ment es sen tiel dans
les stra té gies de la ges tion du pou voir.
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6  Le ré gime fran quiste ré ta blit l’or ga ni sa tion pro vin ciale et la fi gure du
gou ver neur civil, char gé de veiller à l’ap pli ca tion des dé ci sions gou ver ne‐ 
men tales. Il bé né fi cie par ailleurs d’un large pou voir dis cré tion naire et est
res pon sable de l’ordre pu blic et des forces de po lice.

7  « Pri me ro. A par tir del día pri me ro de agos to próximo, todos los fun cio‐ 
na rios in ter inos de las cor po ra ciones pro vin ciales y mu ni ci pales de esta
pro vin cia, cual quie ra que sea su categoría, que en acto de ser vi cio, den tro o
fuera de los edi fi cios ofi ciales, se ex pre sen en otro idio ma que no sea el ofi‐ 
cial quedarán ipso facto des ti tui dos, sin ul te rior re cur so.

8  « El des co no ci mien to o el ha bi tual de su so del idio ma ofi cial por parte de
los ser vi dores del Es ta do en actos de ser vi cio debe ser causa jus ti fi ca da bas‐ 
tante para in va li dar en ab so lu to su condición de fun cio na rios es ta tales e in‐ 
ca pa ci tarles para el ejer ci cio de fun ciones públicas ».

9  « No debe ol vi darse que la sistemática y sañuda rein ci den cia en el de si‐ 
gnio de eliminación del idio ma na cio nal por parte de ele men tos de exe‐ 
crable recordación trajo consi go in evi ta ble mente la ofen sa para todo el
resto de España y desembocó trágicamente, como no podía menos de ocur‐ 
rir, en la guer ra civil y en la vic to ria ro tun da de las armas españolas que los
acon te ci mien tos in ter na cio nales han hecho aún más de fi ni ti va. Vic to ria que,
al aca bar con in si dio sos equívocos y pu ri fi car el am biente, ha pre dis pues to a
la to ta li dad de los bue nos hijos de Cataluña que es he re dad fun da da y le ga da
por los cris tia nos vie jos y por tanto sana, amable y ad mi rable, a una ge ne ro‐ 
sa reincorporación es pi ri tual, sin dis tin tos ni re ser vas a los des ti nos to tales
de la Pa tria común.

10  « La len gua común a todos los españoles, vínculo de uni dad y vehículo de
mutua comprensión », El No ti cie ro Uni ver sal, Bar ce lone, 1  avril 1939.

11  « Muy apre ciable la len gua ca ta la na en el am biente do més ti co y fa mi liar:
muy apre ciable tam bién como signo de tradición », El No ti cie ro Uni ver sal,
Bar ce lone, 27 mars 1939.

12  « Un fac tor contra rio a la gran de za de España », El No ti cie ro Uni ver sal,
1  avril 1939.

13  « Hable usted cris tia no », « A ver cuan do deja de la drar ».

14  « Los demás pro fe sores de la Uni ver si dad nom bra dos por la Ge ne ra li dad
de Cataluña que dan ce santes, sin per jui cio de que pue dan ser uti li za dos sus
ser vi cios con carácter in ter ino, una vez de ter mi na da su ideología y
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actuación política y so cial, con relación al Mo vi mien to », Boletín Ofi cial del
Es ta do, 5 fé vrier 1939.

15  «  La Uni ver si dad de Bar ce lo na, rein te gra da ple na mente a la vida
española, ansia tra ba jar con el mayor en tu sias mo en el re sur gir glo rio so de
España », El No ti cie ro Uni ver sal, Bar ce lone, 21 fé vrier 1939.

16  « Los rojos se pa ra tis tas, en su afán de de for mar lo todo, de des fi gu rar lo
todo, qui sie ron apo de rarse de la Uni ver si dad de Bar ce lo na y conver tir la en
un foco de infección que des par ra mase por todas las pro vin cias ca ta la nas el
virus del se pa ra tis mo y el tóxico de las teorías más dis pa ra ta das. […] El Es‐ 
ta do español aportará el ca pi tal ne ce sa rio para que la Uni ver si dad de Bar ce‐ 
lo na vea ci ca tri za das muy pron to las he ri das que le in fli gie ra la horda rojo- 
separatista », El Cor reo Catalán, Bar ce lone, 29 sep tembre 1939.

17  El no ti cie ro Uni ver sal, Bar ce lone, 25 mars 1939.

18  La Van guar dia Española, Bar ce lone, 28 mars 1939.

19  « Las im pren tas, librerías, so cie dades y par ti cu lares po see dores de li bros
de ten den cia mar xis ta, los recogerán y pondrán a disposición del jefe de Se‐ 
gu ri dad en el plazo de cua tro días a par tir de esta fecha. El in cum pli mien to
de esta orden se considerará como re sis ten cia al Glo rio so Mo vi mien to Na‐ 
cio nal. Bar ce lo na, 2 de fe bre ro de 1939. », La Van guar dia Española, Bar ce‐ 
lone, 3 fé vrier 1939.

20  La Van guar dia Española, 5 mars 1939.

21  « La Ba tal la de las Le tras. Por pri me ra vez se ha ce le bra do en Bar ce lo na
la Fies ta del Libro con la di gni dad que cor res ponde a su hondo sen ti do es pi‐ 
ri tual. […] Ce le bre mos este im pe rio en Cataluña del libro católico y
españolísimo. Las le tras completarán la obra de las armas », Hoja Ofi cial de
la Pro vin cia de Bar ce lo na, 1  mai 1939.

22  « In sis tien do. Las mues tras y rótulos anarco- separatistas. Sa be mos que a
la lle ga da de nues tras tro pas a Ma drid han de sa pa re ci do todos los car teles y
le tre ros in fa mantes para la nueva España. Toda la pro pa gan da mar xis ta ha
sido lan za da al fuego o a la ba su ra. Es lo menos que po de mos hacer.
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Français
Lors qu’en mars 1938, les troupes fran quistes pé nètrent sur le ter ri toire ca‐ 
ta lan, l’une des prio ri tés de Fran co sera d’abro ger le Sta tut d’Au to no mie de
la Ca ta logne par une loi datée du 5 avril 1938. La Ca ta logne va alors
connaître l’une des pé riodes les plus tra giques de son his toire  ; les pre‐ 
mières an nées du ré gime se ca rac té risent, en effet, par une po li tique an ti‐ 
ca ta lane très dure. Les re pré sailles fran quistes sont mas sives et sys té ma‐ 
tiques. Ce pen dant, pa ral lè le ment aux exé cu tions et aux em pri son ne ments,
com mence aussi une large ré pres sion cultu relle. Il s’agit de ré duire à néant
l’iden ti té ca ta lane en s’at ta quant à la langue et aux di verses ex pres sions de
la culture. Un im por tant dis po si tif ré gle men taire est à l’ori gine de ce que les
his to riens qua li fie ront de «  vé ri table gé no cide cultu rel  ». Cet ar ticle tente
de pré ci ser les do maines d’ap pli ca tion de ces textes et de mon trer com ment
ces me sures lé gales, en de ve nant des ins tru ments po li tiques au ser vice du
pou voir au to ri taire, per mettent la per sé cu tion de la langue ca ta lane et ré‐ 
duisent son ter rain d’in fluence en l’éli mi nant de la vie pu blique.

English
When in March 1938, the Fran coist troops entered the Catalan ter rit ory, one
of Franco’s pri or it ies, was the ab rog a tion of the Stat ute of Autonomy of
Cata lonia through a law passed on 5th April 1938. Cata lonia then ex per i‐ 
enced one of the most tra gic peri ods of its his tory; in the first years, the re‐ 
gime dis played a very severe anti- Catalan policy. The Fran coist re tali ates
were massive and sys tem atic. In line with the ex e cu tions and the im pris on‐ 
ments, a wide cul tural re pres sion also star ted. The main ob ject ive was wip‐ 
ing out the Catalan iden tity, at tack ing the lan guage and the dif fer ent ex‐ 
pres sions of cul ture. An im port ant set of laws and reg u la tions are in the ori‐ 
gin of what his tor i ans qual ify as “true cul tural gen o cide”. This art icle at‐ 
tempts to cla rify the fields of ap plic a tion of these texts and shows how
these legal meas ures, be com ing polit ical in stru ments at the ser vice of the
au thor it arian power, al lowed the per se cu tion of the Catalan lan guage and
lim ited its in flu ence by elim in at ing it from the pub lic life.
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